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— 64* —

Notice complémentaire à l'article:
«La selle de la reine lîertlie».

Ma grand'mère, originaire de Châtonnaye, disait que quand
la Broyé grossissait beaucoup, on attachait à son pont, dans la
ville de Payerne, la sandale et la selle de la reine Berthe. La
Broyé cessait de grossir.

On entendait parfois, dans les rues de Payerne, la voix de
la reine Berthe criant (je cite le texte tel que me l'a transmis
mon père, donc en patois gruérien) : « Payarno, Payarno, releva
mè, tè rèlêvèri, clia ta mè rèlêvè pâ, to pèrosri. Payerne, Payerne,
relève moi, je te relèverai; si tu ne me relèves pas, tu périras.»

(voir page 37*)

Note complémentaire.
A propos de théâtre populaire en patois

dans le canton de Fribourg.
11 y a lieu d'ajouter ce qui suit à la liste des œuvres de

Fernand Ruffieux. 11 a composé une scène rustique: Vé la no,
près de la fontaine. Cette pièce, est inspirée des premières pages
de Marie la tresseuse de P. Sciobéret.

De plus, il prépare une comédie eu trois actes: Djanè l'è-
kofê Jean le cordonnier.

En collaboration avec son frère le R. P. Callixte, capucin,
il met au point un drame: Nicolas Chenaux, dont une partie du
premier acte sera en patois. Ernest Dei lion.
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